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	Резюме
В данном документе представлена информация за межсессионный период о результатах ряда процессов ООН, касающихся вопросов океана, и участии в них МОК. Речь идет о Рамочной конвенции ООН об изменении климата, Международной конференции по международному юридически обязывающему документу о сохранении и устойчивом использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции (БПНЮ) и подготовке к Конференции ООН по океану в Лиссабоне. К настоящему документу прилагается окончательный проект декларации для Конференции ООН по океану 2022 г. от 25 мая 2022 г. (только на английском языке).
Предлагаемое решение: Исполнительному совету предлагается принять к сведению приведенную ниже информацию о развитии ситуации и далее поощрять государства – члены МОК к участию в этих межправительственных форумах, привлекая внимание к роли наук об океане и вкладу МОК. Проект решения по этому пункту включен в предварительный документ о принятых мерах (IOC/EC-55/AP) в качестве Реш. EC-55/4.2. 
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Введение
1. Роль, которую МОК выполняет в соответствии со своим Уставом, признана в системе ООН. Будучи международной организацией, в сферу компетенции которой входят морские научные исследования и передача морских технологий, МОК вносит свой вклад в различные процессы в рамках ЮНКЛОС, в том числе в разрабатываемый международный юридически обязательный документ по сохранению и устойчивому использованию морского биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции (БПНЮ). 
2. Помимо этого, МОК вносит вклад в реализацию основных глобальных соглашений и рамочных программ ООН, включая Повестку дня ООН на период до 2030 г. и ее цели устойчивого развития (ЦУР), в частности отдельную цель 14, касающуюся океана, выступая также в качестве учреждения ООН, ответственного за отчетность по задачам ЦУР 14.3 и 14.a, Парижское соглашение в рамках РКИКООН, выступая за расширение признания роли океана, Сендайскую рамочную программу по снижению риска бедствий, Конвенцию о биологическом разнообразии и программу «Путь САМОА» для МОСРГ.
3. Несмотря на то, что сложившаяся в результате пандемии COVID-19 ситуация повлияла на организацию совещаний в рамках некоторых из этих международных процессов, за последние два года был достигнут ряд результатов, о которых сообщается в данном документе.
4. Руководствуясь рекомендациями государств-членов, МОК играет одну из ключевых ролей в этих процессах, объединяя усилия научных сообществ, директивных органов и более широкого круга заинтересованных сторон в наших государствах-членах, включая частный сектор и гражданское общество, в целях производства надежных знаний и создания эффективной и основанной на научном подходе комплексной системы управления океаном и соответствующих технологических решений. 
Участие в процессе КС-26 РКИК ООН, Глазго, Соединенное Королевство
5. На Конференции ООН по изменению климата (КС-26) в Глазго собрались 120 мировых лидеров и более 40 000 зарегистрированных участников. В течение двух недель внимание всего мира было приковано ко всем аспектам изменения климата – научным достижениям, решениям, политической готовности к действиям и четким рекомендациям относительно необходимых мер. Итоговый документ Конференции ООН по вопросам изменения климата (КС26) – Климатический пакт Глазго – стал результатом интенсивных двухнедельных переговоров почти 200 стран, напряженной многомесячной официальной и неофициальной деятельности, а также постоянного очного и виртуального взаимодействия сторон на протяжении почти двух лет. 
6. В посвященной взаимосвязи океана и климата статье 60 окончательного текста пакта (1/CP.26) предлагается рассмотреть в рамках соответствующих программ работы и официальных органов РКИКООН вопрос о том, как усилить связанные с океаном действия и интегрировать их в их существующие мандаты и планы работы. В статье 61 вводится ежегодный диалог по тематике «океан-климат», который будет проводиться ежегодно председателем Вспомогательного органа для консультирования по научно-техническим аспектам (ВОКНТА), начиная с июня 2022 г. Это решение было тепло встречено океанографическим сообществом, которое призывало к принятию такой меры на этой КС, чтобы официально закрепить тематику океана в рамках переговоров по климату. 
7. Секретариат обеспечил весомое представительство МОК на КС-26 РКИК ООН с участием Исполнительного секретаря МОК, Председателя МОК и сотрудников Секретариата. МОК приняла участие в основном заседании в рамках Дня информации о Земле представила соответствующие стенды, посвященные таким основным областям деятельности, как закисление и деоксигенация океана. МОК также руководила организацией нескольких параллельных мероприятий, посвященных Десятилетию океана, закислению океана, наблюдениям за океаном, «голубому углероду» и морскому пространственному планированию, а также межучрежденческому сотрудничеству в рамках ООН. Платформа «Океан и климат» и группа «Климатические активисты высокого уровня» организовали совместно в рамках Марракешского партнерства День действий в интересах океана, в ходе которого более 40 экспертов приняли участие в обсуждении возможностей расширения масштабов практических механизмов решения климатических проблем с помощью океана в интересах построения устойчивого будущего с благоприятными условиями для природы и нулевым балансом выбросов. Исполнительный секретарь МОК принял участие в открытии сессии высокого уровня и выступил с докладом, посвященным возможностям и задачам использования океанических наук в поддержку океана и борьбы с изменением климата. В рамках подготовки ко Дню действий в интересах океана МОК совместно с МСОП руководила подготовкой направления деятельности Марракешского партнерства, касающегося океана и прибрежных районов.
8. Ниже приведены ключевые идеи, которые Секретариат МОК озвучил в ходе КС-26:
(i) расширение глобального признания того, что здоровый и продуктивный океан является ключевым источником решений для проблем, связанных как со смягчением последствий изменения климата, так и с адаптацией к ним, и что необходимо расширять масштабы жестких и срочных мер, основанных на данных океанографии и наблюдений, в интересах сохранения морских экосистем, обеспечения устойчивого производства морепродуктов и поддержки адаптации и повышения устойчивости прибрежных сообществ;
(ii) признание устойчивого и справедливого управления океаном необходимым условием для создания благоприятной среды, позволяющей ускорить реализацию климатических мер, разрабатываемых на основе океана, в интересах построения устойчивого мира с нулевым балансом выбросов;
(iii) призыв к созданию необходимых условий для активизации действий и поддержки, в частности, к расширению масштабов исследований в сфере взаимосвязи океана и климата, а также к увеличению государственного и частного финансирования климатических мер на основе океана в соответствии с целями и задачами, определенными в рамках Десятилетия ООН, посвященного науке об океане в интересах устойчивого развития (2021-2030 гг.).
9. Секретариат МОК планирует дальнейшее участие в двух диалогах:
· Диалог по океану и изменению климата, который пройдет 15 июня 2022 г. МОК предложила темы для рассмотрения в рамках данного диалога в марте 2022 г., а Исполнительный секретарь МОК выступит с заявлением в ходе открытия. 
· Д-р Маргарет Ляйнен, сопредседатель Консультативного совета Десятилетия океана, также выступит на Диалоге по исследованиям в рамках ВОКНТА РКИК ООН 9 июня 2022 г. Кроме того, в ходе Диалога по исследованиям МОК представит два плаката, рассказывающих о работе МОК в области закисления океана и «голубого углерода».
Участие в разработке международного юридически обязывающего документа о сохранении и устойчивом использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции (БПНЮ)
10. В своей резолюции 72/249 от 24 декабря 2017 г. Генеральная Ассамблея ООН постановила созвать под эгидой Организации Объединенных Наций межправительственную конференцию с целью разработки текста международного юридически обязательного документа на базе Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву о сохранении и устойчивом использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции, ориентируясь при этом на его скорейшее оформление.
11. Первая сессия конференции была созвана с 4 по 17 сентября 2018 г., вторая – с 25 марта по 5 апреля 2019 г. и третья – с 19 по 30 августа 2019 г. Четвертая сессия, которая была отложена в резолюциях 74/543 и 75/570 из-за пандемии COVID-19, была созвана с 7 по 18 марта 2022 г. Пятая сессия Конференции пройдет с 15 по 26 августа 2022 г. в соответствии с решением 76/564 Генеральной Ассамблеи (можно ознакомиться в документе A/76/L.46). 
12. МОК активно участвовала в переговорном процессе. В сентябре 2020 г. Секретариат подготовил неофициальный документ о существующих и потенциальных будущих услугах МОК-ЮНЕСКО в поддержку будущего международного юридически обязательного документа о сохранении и рациональном использовании морского биологического разнообразия в районах за пределами действия национальной юрисдикции (БПНЮ) (документ IOC/INF-1387). В межсессионный период МОК приняла участие в организованных председателем МКГ Реной Ли (Сингапур) двух интернет-семинарах по тематике создания информационно-координационного механизма (14 октября и 2 ноября 2021 г.), в ходе которых Комиссия представила свои проекты в области укрепления потенциала и управления данными и информацией, а также информационно-координационный механизм, разрабатываемый в настоящее время МОК для проекта «Инфоцентр-Океан».  
13. Представители Секретариата МОК не смогли лично участвовать в работе четвертой сессии МКГ из-за ограничений, связанных с пандемией COVID-19. В ходе четвертой сессии МКГ удалось достичь консенсуса в отношении управления и практических аспектов работы информационно-координационного механизма и определенного сближения мнений относительно управления информационно-координационным механизмом секретариатом БПНЮ, возможно, при поддержке других органов (включая МОК). Новый текст проекта международного юридически обязательного документа был опубликован 31 мая 2022 г. председателем МКГ и размещен по следующей ссылке.
Участие в Конференции ООН по океану, Лиссабон, Португалия 
14. Полным ходом идет подготовка к Конференции ООН по океану 2022 г., которую планируется провести в Лиссабоне с 27 июня по 1 июля 2022 г. Основной темой Конференции станет «Расширение масштабов деятельности в интересах океана в 2020-2030 гг. на основе достижений науки и инновационных подходов: обобщение накопленного опыта, партнерское взаимодействие и поиск решений». Конференция также внесет свой вклад в обзор работы по ЦУР 14 на Политическом форуме высокого уровня, который пройдет в июле 2022 г. 
15. МОК оказала непосредственную поддержку Конференции, руководя подготовкой концептуальных документов для интерактивных диалогов 4 (закисление океана) и 6 (научные исследования). Интерактивный диалог 8 будет организован в рамках групп высокого уровня, заседания которых будут проходить в течение недели. Исполнительный секретарь МОК будет одним из приглашенных экспертов интерактивного диалога 6, который состоится 30 июня. 
16. В ходе восьми интерактивных диалогов будут рассмотрены следующие темы:
ИД#1	Решение проблемы загрязнения морской среды
ИД#2	Управление, защита, сохранение и восстановление морских и прибрежных экосистем
ИД#3	Минимизация и решение проблем закисления, деоксигенации и потепления океана
ИД#4	Обеспечение устойчивого развития рыболовства и доступа мелких хозяйств, занимающихся кустарным рыбным промыслом, к морским ресурсам и рынкам
ИД#5	Поощрение и укрепление устойчивой экономики на основе океана, в частности для малых островных развивающихся государств и наименее развитых стран
ИД#6	Увеличение объема научных знаний, развитие потенциала для научных исследований и передача морских технологий 
ИД#7	Содействие сохранению и рациональному использованию океанов и их ресурсов путем соблюдения норм международного права, закрепленных в Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву 
ИД#8	Использование взаимосвязей между целью 14 в области устойчивого развития и другими целями в интересах осуществления Повестки-2030.
17. На конференции будет принята Лиссабонская декларация, которая была согласована государствами – членами ООН и приводится в приложении к настоящему документу. В пункте 12 Декларации отмечается 
важное значение Десятилетия Организации Объединенных Наций, посвященного науке об океане в интересах устойчивого развития (2021-2030 гг.), и его концепции актуализации научных знаний в интересах океана, который нам нужен,
а также выражается поддержка
задачи Десятилетия, которая заключается в том, чтобы производить и использовать знания для принятия преобразующих мер, необходимых для создания здорового, безопасного и жизнестойкого океана в интересах устойчивого развития к 2030 г. и далее.
Кроме того, в декларации выражается 
полная поддержка работы Межправительственной океанографической комиссии ЮНЕСКО по проведению Десятилетия и приверженность содействию этой работе.
Далее в декларации выделяются другие важные направления работы Комиссии. В ней отмечается важное значение научно обоснованных и инновационных мер, касающихся комплексного управления океаном, планирования и принятия решений, адаптации к изменению климата, а также снижения риска бедствий и повышения устойчивости к ним. В пункте 14, среди прочего, содержится призыв к: 
расширению научных и систематических наблюдений и сбора данных на международном, региональном, субрегиональном и национальном уровнях, включая экологические и социально-экономические данные, особенно в развивающихся странах, и к усовершенствованию своевременного обмена данными и знаниями и их распространения, в том числе путем обеспечения широкого доступа к данным через базы данных с открытым доступом (...)
18. МОК совместно с другими партнерами будет руководить организацией нескольких мероприятий высокого уровня, связанных с Десятилетием, а также с программными областями МОК.
19. В числе основных мероприятий запланированы:
· совещание высокого уровня представителей Альянса в поддержку Десятилетия океана 27 июня 2022 г., 11.30-13.00 (голубая зона), под эгидой президентов Кении и Португалии и Генерального директора ЮНЕСКО;
· «Ускорение работы по борьбе с риском цунами: партнерские связи и решения в интересах безопасного океана, устойчивого к цунами», 27 июня, 17:30-18:45 (голубая зона);
· параллельное мероприятие регулярного процесса ЮНЕСКО-ООН/ОВОМП: «Океанография и ее связь с политикой: от знаний к устойчивым океаническим решениям» (28 июня, 17:30-18:45), на котором будет представлено пилотное издание доклада МОК о состоянии Мирового океана;
· Форум Десятилетия океана, 30 июня, 14.30-17.00, Музей живой науки;
· «Принятие мер для решения проблемы закисления океана и реализации задачи 14.3 ЦУР», 29 июня, 15.00-16.00 (голубая зона);
· «Морское дно-2030: картирование в интересах людей и планеты», 29 июня, 18.00-20.00, отель «Мириад».
20. Полная программа участия МОК будет размещена на сайтах ЮНЕСКО и МОК: https://www.unesco.org/en/un-ocean-conference-2022.
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PERMANENT MISSION OF
DENMARK TO THE UN

26 May 2022

Excellency,

Reference is made to our letter dated 25 May 2022, placing the final draft political declaration
for the 2022 United Nations Conference to support the implementation of Sustainable
Development Goal 14 14 (UN Ocean Conference), under silence procedure until Thursday, 26
May at 5:00 p.m.

It is our great pleasure to inform you that the silence procedure has concluded without
objection. We will therefore present this final consensual text to the President of the United
Nations General Assembly, for its formal adoption by acclamation by our Heads of State and
Government at the 2022 UN Ocean Conference, in Lisbon, Portugal.

Once again, we would like to express our gratitude for your support, active engagement and

constructive spirit throughout this process.

We further thank the President of the General Assembly for bestowing upon us the honour
to represent him in this process. We are grateful for this opportunity.

Please accept, Excellency, the assurances of our highest consideration.

Moo o '

Ms. Keisha A. McGuire Mr. Martin Bille Hermann
Permanent Representative of Grenada Permanent Representative of Denmark
to the United Nations to the United Nations

All Permanent Representatives
and Permanent Observers

to the United Nations New York
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Our ocean, our future, our responsibility

1. We, the Heads of State and Government and high-level representatives meeting in Lisbon from 27 June to
1 July 2022 at the United Nations Conference to Support the Implementation of Sustainable Development
Goal 14 of the 2030 Agenda for Sustainable Development “Scaling up ocean action based on science and
innovation of Goal 14: stocktaking, partnerships and solutions”, with the participation of civil society and
other relevant stakeholders, reaffirm our strong commitment to conserve and sustainably use the ocean,
seas and marine resources. Greater ambition is required at all levels to address the dire state of the ocean.
As leaders and representatives of our Governments, we are determined to act decisively and urgently to
improve the health, productivity, sustainable use and resilience of the ocean and its ecosystems.

2. We reaffirm the declaration entitled “Our ocean, our future: call for action”, adopted by the high-level
United Nations Conference to Support the Implementation of Sustainable Development Goal 14: Conserve
and sustainably use the oceans, seas and marine resources for sustainable development, held from 5 to 9
June 2017.

3. We recognize that the ocean is fundamental to life on our planet and to our future. The ocean is an
important source of the planet's biodiversity and plays a vital role in the climate system and water cycle.
The ocean provides a range of ecosystem services, supplies us with oxygen to breathe, contributes to food
security, nutrition and decent jobs and livelihoods, acts as a sink and reservoir of greenhouse gases and
protects biodiversity, provides a means for maritime transportation, including for global trade, forms an
important part of our natural and cultural heritage, and plays an essential role in sustainable development,
a sustainable ocean-based economy and poverty eradication. We underline the interlinkages and potential
synergies between Goal 14 and the other Sustainable Development Goals, and recognize that the
implementation of Goal 14 can contribute significantly to the realization of the 2030 Agenda, which is
integrated and indivisible in its nature.

4. We are therefore deeply alarmed by the global emergency facing the ocean. Sea levels are rising, coastal
erosion is worsening, and the ocean is warmer and more acidic. Marine pollution is increasing at an
alarming rate, a third of fish stocks are overexploited, marine biodiversity continues to decrease and
approximately half of all living coral has been lost, while alien invasive species pose a significant threat
to marine ecosystems and resources. While progress has been made towards the achievement of some
targets of Goal 14, action is not advancing at the speed or scale required to meet our goals. We deeply
regret our collective failure to achieve targets 14.2, 14.4, 14.5 and 14.6 that matured in 2020, and we renew
our commitment to taking urgent action and to cooperate at global, regional and sub-regional levels to
achieve all targets as soon as possible without undue delay.

5. We reaffirm that climate change is one of the greatest challenges of our time and we are deeply alarmed
by the adverse effects of climate change on the ocean and marine life, including the rise in ocean
temperatures, ocean acidification, deoxygenation, sea level rise, the decrease in polar ice coverage, shifts
in the abundance and distribution of marine species, including fish, decrease in marine biodiversity, as
well as coastal erosion and extreme weather events and related impacts on island and coastal communities,
as highlighted by the Intergovernmental Panel on Climate Change in its special report entitled 7he Ocean
and Cryosphere in a Changing Climate and its successive reports.
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6. We emphasize the particular importance of implementing the Paris Agreement adopted under the UN
Framework Convention on Climate Change (UNFCCC), including the goal to limit the temperature
increase to well below 2°C above pre-industrial levels and to pursue efforts to limit the temperature
increaseto 1.5 °C, recognizing that this would significantly reduce the risks and impacts of climate change,
and help ensure the health, productivity, sustainable use and resilience of the ocean and thus our future.
We recall that Article 2.2 of the Paris Agreement states that it will be implemented to reflect equity and
the principle of common but differentiated responsibilities and respective capabilities, in the light of
different national circumstances. We also emphasize the need to adapt to the unavoidable effects of climate
change. We reaffirm the importance of implementing the Glasgow Climate Pact on mitigation, adaptation
and the provision and mobilization of finance, technology transfer and capacity-building to developing
countries, including small island developing States. We welcome the decision by the Parties to recognize
the importance of protecting, conserving and restoring ecosystems, including marine ecosystems, to
deliver crucial services, including acting as sinks and reservoirs of greenhouse gases, reducing
vulnerability to climate change impacts and supporting sustainable livelihoods, including for indigenous
peoples and local communities. We further welcome the invitation to relevant work programmes and
constituted bodies under the UNFCCC to consider how to integrate and strengthen ocean-based action in
relevant mandates and workplans and the invitation to the Chair of the Subsidiary Body for Scientific and
Technological Advice to hold an annual dialogue to strengthen ocean-based action.

7. We are deeply concerned by the findings about cumulative human impacts on the ocean, including
ecosystem degradation and species extinctions, as highlighted by the Second World Ocean Assessment
and the Intergovernmental Science-Policy Platform on Biodiversity and Ecosystem Services Global
Assessment Report, as well as on food safety and human health as recognized in the One Health approach.
We recognize the need for transformative change and are committed to halting and reversing the decline
in the health of the ocean’s ecosystems and biodiversity and to protecting and restoring its resilience and
ecological integrity. We call for an ambitious, balanced, practical, effective, robust and transformative
Ppost-2020 global biodiversity framework for adoption at the second part of the fifteenth Conference of the
Parties the Convention on Biological Diversity. We take note of the voluntary commitments by more than
100 Member States to conserve or protect at least 30 percent of the global ocean within Marine Protected
Arcas and other effective arca-based conservation measures by 2030. We emphasize that strong
governance and adequate financing for developing countries, in particular small island developing States,
is essential to effectively implement and maintain such Areas and measures. We also recognize the
importance of the United Nations Decade of Ecosystem Restoration and its call to support and scale up
efforts to prevent, halt and reverse the degradation of ecosystems worldwide.

8. We welcome the decision by UNEA 5.2 to convene an intergovernmental negotiating committee to
develop an international legally binding instrument on plastic pollution, including in the marine
environment, which could include both binding and voluntary approaches, based on a comprehensive
approach that addresses the full lifecycle of plastic, taking into account, among other things, the principles
of the Rio Declaration on Environment and Development, as well as national circumstances and
capabilities.
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We recognize the devastating impacts of the COVID-19 pandemic on the ocean-based economy and in
particular the ocean-based economy of small island developing States, which have been disproportionately
adversely affected by the pandemic, given their dependence on the ocean-based economy, as well as on
seafarers and the fishing community. We also recognize the threat to ocean health caused by the COVID-
19 pandemic due to improper waste management, including of plastic waste, such as personal protective
equipment (PPE), which has exacerbated the problem of marine plastic litter and microplastics in the
ocean. We affirm that the conservation and sustainable use of the ocean and the advancement of nature-
based solutions, ecosystem-based approaches play a critical role in ensuring a sustainable, inclusive and
environmentally-resilient recovery from the COVID-19 pandemic.

We emphasize that our actions to implement Goal 14 should be in accordance with, reinforce and not
duplicate or undermine existing legal instruments, arrangements, processes, mechanisms or entities. We
affirm the need to enhance the conservation and sustainable use of oceans and their resources by
implementing international law as reflected in the UN Convention on the Law of the Sea, which provides
the legal framework for the conservation and sustainable use of oceans and their resources, as recalled in
paragraph 158 of The Future We Want. We note that this year marks the 40" Anniversary of the adoption
of the United Nations Convention on the Law of the Sea.

We recognize the importance of the work being undertaken by the intergovernmental conference on an
international legally binding instrument under the United Nations Convention on the Law of the Sea on
the conservation and sustainable use of marine biological diversity of areas beyond national jurisdiction
and call on participating delegations to reach an ambitious agreement without delay.

We also recognize the importance of the United Nations Decade of Ocean Science for Sustainable
Development (2021-2030) and its vision to achieve the science we need for the ocean we want. We support
the Decade’s mission to generate and use knowledge for the transformational action needed to achieve a
healthy, safe and resilient ocean for sustainable development by 2030 and beyond. We fully support the
work of the Intergovernmental Oceanographic Commission of UNESCO in implementing the Decade and
commit to supporting these efforts.

We stress that science-based and innovative actions and international cooperation and partnerships based
in science, technology and innovation, in line with the precautionary approach and ecosystem-based
approaches, can contribute to the solutions necessary to overcome challenges in achieving Goal 14 in the
following ways:

a. Informing integrated ocean management, planning and decision-making, through improving
our understanding of the impact of cumulative human activities on the ocean and anticipating
the impacts of planned activities and eliminating or minimizing their negative effects, as well
as the effectiveness of adopted measures,

b. Restoring and maintaining fish stocks at levels that produce at least maximum sustainable
yield in the shortest time feasible including by implementing science-based management
plans, and minimizing waste, unwanted by-catch and discards, as well as combating illegal,
unreported and unregulated fishing including through technological tools for monitoring,

3
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control and surveillance, and ending harmful subsidies in line with target 14.6, as well as
through the use of an ecosystem approach to fisheries that protects essential habitats and
promotes collaborative processes for decision-making that include all stakeholders, including
small-scale and artisanal fisheries, recognizing their role in poverty eradication and ending
food insecurity, and the importance of the International Year of Artisanal Fisheries and
Aquaculture,

Mobilizing actions for sustainable fisheries and sustainable aquaculture for sufficient, safe
and nutritious food, recognizing the central role of healthy oceans in resilient food systems
and for achieving the 2030 Agenda,

Preventing, reducing and controlling marine pollution of all kinds, from both land- and sea-
based sources, including nutrient pollution, untreated wastewater, solid waste discharges,
hazardous substances, emissions from the maritime sector, including shipping, pollution from
ship wrecks and anthropogenic underwater noise, through improving our understanding of
their sources, pathways and impacts on marine ecosystems, and through contributing to
comprehensive life-cycle and source-to-sea approaches that include improved waste
management,

Preventing, reducing, and eliminating marine plastic litter, including single-use plastics and
microplastics, including through contributing to comprehensive life-cycle approaches,
encouraging resource efficiency and recycling as well as environmentally sound waste
management, ensuring sustainable consumption and production patterns, developing viable
alternatives for consumer and industrial uses, taking into account the full environmental
impacts, innovation in product design and environmentally sound remediation of marine
plastic litter that is already in marine environments, and recognizing the establishment by
UNEA 5.2 of an intergovernmental negotiating committee towards an international legally
binding instrument on plastic pollution,

Effectively planning and implementing area-based management tools, including effectively
and equitably managed, ecologically representative and well-connected Marine Protected
Areas, and other effective arca-based conservation measures, integrated coastal zone
management and marine spatial planning, through, inter alia, assessing their multiple
ecological, socio-economic and cultural value and applying the precautionary and ecosystem-
based approach, in accordance with national legislation and international law,

Developing and implementing measures to mitigate and adapt to climate change, and avert,
minimize and address loss and damage, reducing disaster risk and enhancing resilience,
including through increasing the use of renewable energy technologies, especially ocean-
based technologies, reducing the risk of and preparing for ocean-related extreme weather
events, including the development of multi-hazard carly warning systems and integrating
ecosystems-based approaches for disaster risk reduction at all levels and across all phases of
disaster risk reduction and management, and the impacts of sea level rise, reducing emissions
from maritime transportation, including shipping, and implementing nature-based solutions,
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ecosystem-based approaches for, inter alia, carbon sequestration and the prevention of
coastal erosion.

14. We commit to taking the following science-based and innovative actions on an urgent basis,
recognizing that developing countries, in particular small island developing States and least developed
countries, face capacity challenges that need to be addressed:

a.

Strengthen international, regional, sub-regional and national scientific and systematic
observation and data collection efforts, including of environmental and socio-economic
data, especially in developing countries, and improve the timely sharing and
dissemination of data and knowledge, including by making data widely accessible through
open access databases, investing in national statistical systems, standardizing data,
ensuring interoperability between databases, and synthesizing data into information for
policy- and decision-makers, and support capacity building in developing countries to
improve data collection and analysis,

Recognize the important role of indigenous, traditional and local knowledge, innovation
and practices held by indigenous peoples and local communities, as well as the role of
social science in planning, decision-making and implementation,

Enhance cooperation at the global, regional, sub-regional, national and local levels in
order to strengthen mechanisms for collaboration, knowledge-sharing and exchange of
best practices within marine scientific research, including through south-south &
triangular cooperation and to support developing countries in addressing their constraints
in access to technology, including through strengthening science, technology and
innovation infrastructure, domestic innovation capabilities, absorptive capacities and the
capacity of national statistical systems, in particular in the most vulnerable countries,
which face the greatest challenges in collecting, analyzing and using reliable data and
statistics,

Establish effective partnerships, including multi-stakeholder, public-private, cross-
sectoral, interdisciplinary and scientific partnerships, including by incentivizing the
sharing of good practices, giving visibility to well-performing partnerships and creating
space for meaningful interaction and networking and capacity building,

Explore, develop and promote innovative financing solutions to drive the transformation
to sustainable ocean-based economies, and the scaling up of nature-based solutions,
ecosystem-based approaches to support the resilience, restoration and conservation of
coastal ecosystems, including through public-private sector partnerships and capital
market instruments, provide technical assistance to enhance the bankability and feasibility
of projects, as well as mainstream the values of marine natural capital into decision-
making and address barriers to accessing financing, recognizing that further support is
needed from developed countries, especially regarding capacity building, financing and
technology transfer,
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f. Empower women and girls, as their full, equal and meaningful participation is key in
progressing towards a sustainable ocean-based economy and to achieving Goal 14, and to
mainstream a gender perspective in our work to conserve and sustainably use the ocean
and its resources,

g. Ensure that people, especially children and youth, are empowered with relevant
knowledge and skills that enable them to understand the importance of and the need to
contribute to the health of the ocean, including in decision-making, through promoting
and supporting quality education and life-long learning for ocean literacy,

h. Strengthen the science-policy interface for implementing Goal 14 and its targets, to ensure
that policy is informed by the best-available science and relevant indigenous, traditional
and local knowledge, and to highlight policies and actions that may be scalable, through
processes such as the Regular Process for Global Reporting and Assessment of the State
of the Marine Environment, including Socioeconomic Aspects,

i. Reduce greenhouse gas emissions from international maritime transportation, especially
shipping, as soon as possible, acknowledging the leadership role of the International
Maritime Organization (IMO), taking into account its Initial Strategy for the Reduction of
Greenhouse Gas Emissions from Ships, looking forward to its upcoming review and
noting the need to strengthen its ambitions in order to meet the temperature goal of the
Paris Agreement, while setting clear interim goals, ensuring that investments in research
and development and in new infrastructure such as ports and ships increase resilience in
the face of climate impacts and leave no one behind, and noting the impacts on Member
States of a measure should be assessed and taken into account as appropriate before
adoption of the measure, and particular attention should be paid to the needs of developing
countries, especially small island developing States and least developed countries.

15. We commit to implementing our respective voluntary commitments made in the context of the
Conference and urge those who have made voluntary commitments at the 2017 Conference to ensure
appropriate review and follow-up of their progress.

16. We strongly call upon the Secretary-General to continue his efforts to support the implementation
of Goal 14 in the context of the implementation of the 2030 Agenda, in particular by enhancing inter-
agency coordination and coherence throughout the United Nations system on ocean issues, through
the work of UN-Oceans.

17. We know that restoring harmony with nature through a healthy, productive, sustainable and
resilient ocean is critical for our planet, our lives and our future. We call upon all stakeholders to
urgently take ambitious and concerted action to accelerate implementation to achieve Goal 14 as soon
as possible without undue delay.
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